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i 
în afară de pasiunea de a scrie t e a t r u , pe care d i n ne fer i c i re n u şi-a p u t u t - o 

împlini (au rămas de la el doar f ragmente de piese şi pro iec te ) , Eminescu a a v u t - 0 
şi pe aceea de cronicar d r a m a t i c , profesată de t i m p u r i u , sporadic , şi ins is tent în 187G 
la Curierul de Iaşi şi m a i ales, între 1877—1881, la Timpul d i n Bucureşti. E r a foarte 
i n s t r u i t în mater i e de t e a t r u , c i t i t o r a l m a r i l o r d r a m a t u r g i d i n l i t e r a t u r a universală şi 
adînc cunoscător a l estetic i i t e a t r u l u i , d i n m o m e n t ce a t radus în româneşte cartea l u i 
H e i n r i c h Theodor Rotscher, Die Kunst der dramatischcn Darslellung, In ihrem orga-
nischen Zusammenhange wissenschafllich entwickelt d i n 1864 (ediţia a doua) între 
1868 şi 1872. 

I n observaţiile sale generale sau p a r t i c u l a r e cu p r i v i r e la t e a t r u l românesc, E m i 
nescu porneşte de l a cîteva p r i n c i p i i s imple . T e a t r u l , zice e l , e o oglindă a societăţii 
şi t r ebu ie să v ină cu „simţăminte m a r i , n o b i l e , f rumoase, cu i d e i sănătoase şi m o r a l e " . 
E m i n e s c u e u n p a r t i z a n a l p r i n c i p i u l u i clasic „arta e senină" şi repudiază în t e a t r u 
reprezentarea defectelor f iz ice , a insanităţii. „ înainte de toate , persoanele u n e i piese 
t r e b u i e să f ie sănătoase atît trupeşte cît şi la m i n t e " , a l t f e l ne lasă o impres ie de p e n i b i l . 

P e n t r u a face educaţia p u b l i c u l u i e nevoie , după E m i n e s c u , de u n m i c r e p e r t o r i u 
ales, p e r m a n e n t . „De o jumătate de secol, scria e l în 1877, p u t e m zice că se joacă 
t e a t r u şi cu toate acestea pînă acuma n u s-au cr i s ta l i zat încă u n r e p e r t o r i u care să n u 
se învecbească niciodată". Făcea în 1870 o analiză a r e p e r t o r i u l u i , în uz la acea dată. 
Comedi i le l u i A lecsandr i le găsea p l i n e de s p i r i t , d a r şi de i m o r a l i t a t e , scrise adesea 
într-un l i m b a j prea amestecat cu cuvinţe, fraze sau cb iar pasaje întregi străine. Come
d i i l e l u i M a t e i M i l l o sînt la fe l de f r i v o l e , dacă n u şi m a i f r i v o l e . Comedi i le l u i 
P a n t a z i Chica, sînt „un caos de f raze" franţuzite. D r a m e l e istorice ale l u i D i m i t r e s c u 
sînt „ofticoase", cele ale l u i Urech ia prea rare . „Mizerabile şi seci" sînt încercările 
d r a m a t i c e ale l u i A . Lăzăreecu, H a l e p l i u , M a v r o d o l l u , Şt. Mihăilcanu, E . Carada. Scr ier i le 
d ramat i ce ale l u i B o l i n t i n e a n u sînt, „fără caractere, fără scop, fără legătură, i m p o s i b i l e 
p r i n n i m i c n i c i a l o r " . I n s ch imb , merită să se reprez inte Rienzi de Samson Rodnăreseu 
şi Grigorie-voda de A l e x a n d r u Depărăţeanu. D i n t r e străini, Eminescu recomanda d r a m a 
t u r g i i span io l i , pe Shakespeare, V i c t o r H u g o , Măria Magdalcna de F r i e d e r i c h H e b b c l şi 
comedi i l e l u i H o l b e r g , M o l i e r e , Kotzebue şi G o l d o n i . E r a m a i ales împotriva farselor 
franţuzeşti, a v o d e v i l u r i l o r şi m e l o d r a m e l o r „du b o u l e v a r d d u C r i m e " şi în ch ip 
cur ios , şi împotriva l u i Rac ine şi Cornei l le ale căror opere n u le socotea clasice, c i 
„imitaţii slabe şi greşite ale tragedie i ant i ce" . N u m a i M o l i e r e , credea E m i n e s c u , n-a 
i m i t a t decît n a t u r a , „ d c aceea e clasic în farsele sale ch iar " . A d m i r a d i n m o t i v e ase
mănătoare pe Gogol : „Tipurile sale sînt copiate de pe natură, s u n t o a m e n i aievea, 
p r e c u m îi găseşti în tîrguşoarele p i e r d u t e în m i j l o c u l stepelor căzăceşti". 

Eminescu făcea distincţie între g e n u l epic şi cel d r a m a t i c şi respingea speţa 
hibridă a r o m a n u l u i d r a m a t i z a t . „Teoreticeşte, susţinea e l , s-ar putea s t a t o r n i c i a n t i 
teza între r o m a n şi dramă astfel : r o m a n u l e gen de scriere p o v e s t i l o r i u , el zugrăveşte 
ceea ce se întîmplă, e ro i i l u i suferă fără vină l o v i r i l e / 'une i sorţi, adesea străine de 
carac teru l l o r . 
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I n o p u l d r a m a t i c n u există întâmplare. D r a m a arată ce se lucrează de cutare 
ori cutare caracter c o n f o r m predispoziţiei sale n a t u r a l e . De aceea ea implică în sine 
vina tragică. N u o vină pedepsită dc art ico le le c o d u l u i pena l , căci codul loveşte n u m a i 
în infracţiunile p a c t u l u i p r i m i t pe tăcute de societatea omenească, infracţiuni a garanţiei 
reciproce d i n t r e o m şi o m , cea dinţii însă n u arc dc obiect acest conf l i c t între o m şi 
societate, ci acela care se naşte d i n cioenirea caracterelor deosebite..." 

.Astfel Cerşeloarea dc A . Bourgeois şi Masson, d ramat i zare a u n u i r o m a n „de 
mansarda" , n u avea „nici un caracter n a t u r a l de la început pîn'la sfîrşit" şi era „în 
uncie părţi de-a d r e p t u l re>pingătoare". Cît despre (7rî/a satului, d ramat i zare dc Carlot la 
B i r chp fe i f e r a r o m a n u l u i Pctite Fadettc de George Sand, prelucrată româneşte de E u g e n i u 
( larada, se transformase in v o d e v i l , lipsă de gust după Kminescu , fiindcă. în d r a m a ade
vărată personajele n u sînt născocite, ci reale, în v r e m e ce „vodevi lu- i poveste" în care 
„întîmplările şi încurcăturile sînt l u c r u r i de căpetenie". 

L*psn de m o t i v a r e psihologica şi senzaţionalul i e f t i n face mater ia m e l o d r a m e l o r 
d i n t r e care Eminescu carneterizenză Două orfeline de D ' E n n e r y şi Cormon : „O piesă de 
senzaţie, penibilă adesea, cumplită în dispoziţia ei . A v e m aci u n copi l lepădat în 
zăpadă, o oarbă, u n sebi lod (slîrpiturâ), o cerşetoare-văduva u n u i hoţ spînzurat, 
o răpire z iua mare , o cădere in d r u m , de stă să treacă trăsura peste oarba, o luptă 
la cuţite i n t r e fraţi, în care u n u l d i n ei cade, u n pen i tenc iar , c -un cuvînt o pastetă de 
c r i m e , boalc , v i c i i şi degradare omenească care-ţi fac părul măciucă-n cap şi te 
scutură f r i g u r i l e " . 

Eminescu era foarte sever cu cei care îşi l u a u subiectele d i n is tor ia naţională şi 
realităţile româneşti şi condamna super f i c ia l i tatea şi i m p o s t u r a . O victimă a sa d i n acest 
p u n c t de vedere a fost a u t o r u l franco-român Freder i c Dame, plăzmuitor de piese semi-
p lag ia lc (Mihnca vodă cel Bău după Patrie ! de Sardou . Gheşcftării după Mercadet de 
Balzac) . Visul Dochiei, de acelaşi, este „o tarara lungă de declamaţii asupra l u i Ştefan, 
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Mircea, M i h a i \ i l eazul . caro se sfîrşeşte p r i n def i lare dc dorobanţi si vînători". Dar 
Oştenii noştri .' Acesteia Kmincscu îi face o prezentare sarcastică, n i m i c i t o a r e : 

Oştenii noştri consistă d in următoarele peripeţii şi confl icte c u m p l i t do d r a 
matice. Un ofiţer asupra însurătorii pleacă în război. M a i intîi ia adio de la tatăl său 
si plîng, apoi ia adio de la i u b i t a sa şi plîng, apoi de la mumă-sa şi plîng, în f ine de 
la lot personalul piesei şi plîng. A c t u l întîi". 

„Actul al doilea are două scene. I n cea dinţii ofiţerul scrie acasă. în a doua 
are ziun-nămiazn mare o v i z i u n e şi începe un atac turcesc cu m u l t foc de puşti şi 
s-au mîntuit". 

„Al treilea act se petrece Ia ambulanţa d i n T u r n u l Măgurele. V i n e u n soldat 
rănit, d i n ale cărui vorbe se poate deduce că ofiţerul a m u r i t ; i u b i t a plînge. Află 
tatăl şi plînge, află mama şi plînge şi m a i rău, află toţi şi plîng. D a r iată că a r m a t a 
se întoarce glorioasă în ţară (întoarcerea pe scurt , înainte de a se f i întors) şi ofiţerul 
asemenea teafăr şi sănătos. Plînset general şi def i lare de t r u p e ; cor t ina cade i m p r e 
sionată piuă la lacr imi" ' . 

La reprezentarea me lodramei Doi sergenţi i n 1878 cu i l u s t r u l actor i t a l i a n Erneste 
ftossi, Dame avusese nefer ic i ta inspiraţie de a arunca de la galerie u n sonet a l său, 
tipărit pe foi vo lante , în sală. 

. . .\u ar f i fost oare m a i b ine , se întreabă Eminescu , ca în loc de a f i scris acest 
s t i c l i , d. I V. Dame să f i făcut scamă p e n t r u răniţi ? i a r în loc de a f i c h e l t u i t p e n t r u 
tipărirea l u i să f i cumpărat cîteva sacale de apă rece şi să le f i vărsat de sus 
asupra p u b l i c u l u i entuziasmat ?" 

I n m o t i v de i r i t a r e a c r o n i c a r u l u i d r a m a t i c era adesea l i m b a t raducer i l o r ca 
şi pronunţia afectată, franţuzită, a ac tor i lor . E v i d e n t , dacă l i m b a pieselor reprezentate era 
frumoasă, c r i t i c u l nu ezita să laude. Sub acest r a p o r t , în cea mai mare stimă a I u i 
Kminescu , era Vasilc Alecsandri , căruia îi ier ta f r i v o l i t a t e a u n o r comedi i p e n t r u calitatea 
l i m b i i . Desigur că uneor i avea şi alte t e m e i u r i , de pildă cînd recomanda spectator i lor 
-comedia Boierii şi ciocoii : „Comedia aceasta e un tab lou do ob i ce iur i d i n t r e a n i i 
!8'Î0—18'î8 şi arată cu f ide l i tate multă, starea de l u c r u r i şi relele sociale ale t i m p u l u i 
aceluia. Pentru mulţi d i n generaţia actuală, piesa va f i ou l o t u l nouă, în p r i v i r e a 
c u p r i n s u l u i , căci astăzi bo ie r i J I U m a i sînt, i ar c iocoi i au d e v e n i i cu toţi l i b e r a l i şi 
patrioţi — pe hîrlie. D i n crisalida ciocoi s-a d e z v o l t a i fără îndoială flulurul l i b e r a l . 
C ine voieşte să vază c u m s-a operat acea schimbare şi d i n ce elemente s-a operat , să 
privească marţi (6 m a r t i e 187Î)) reprezentarea piesei l u i A le c sandr i . " 

Despre Despot-vadă : „...E fără n i c i o contestare, d r a m a cea m a i bună care s-a 
scris în l i m b a noastră, plină de acţiune, iei de putern ice , colo do gingaşe simţiri, dar 
pe deasupra t u t u r o r calităţilor acestora, versu l şi l imba p r i v i g h e t o r i i de la Mirceşti 
răpeşte a u z u l şi simţirile. Chiar dacă n-ar exista f i g u r i dramat i ce a l i t de genial 
desemnate ca aceea a l u i Ciubăr-vodă, eu ;itît de energice con ture ca aceea a l u i 
Tomşa , ar f i de a juns ca f a rmecu l neînvins şi p u r u r e a învingător al l i m b i i l u i 
Alecsandr i să răpească pe a u d i t o r i . Şi dacă caracterul l u i Despot chiar e mai m u l t 
o figură de r o m a n decît de dramă, el totuşi p r i n complicaţiile la care dă loc, face să 
răsară loale caracterele celelalte ale dramei . . . " 

Eminescu socotea, cu aceleaşi c r i t e r i i , bună d r a m a Răzvan şi Vidra de Hasdeu 
şi rea piesa Moartea lui Constantin Brincoveanu de A n t o n i n Roques, u n e m u l a l l u i 
Dame. T r e i elemente ar l i , scria poe tu l , care const i tu ie valoarea unei opere dramat i ce . 
U n u l îl formează caracterele, a l doilea p l a n u l sau situaţiile, a l treilea l i m b a „care poate 
avea un farmec l i r i c " . E i b ine , d i n aceste t r e i elemente, „drama d - l u i Roques posedă 
pe al p a t r u l e a . " 

AL. PIRU 

N.B. A m folosit ediţia critică întocmită de A u r e l i a 
iiaduc'ri, I , Articole literare. Cronici dramatice, E. 
dramatice (traducere). Bucureşti. M i n e r v a , 1974. 

R u s i i . M . Eminescu, Articole şi 
T / i , Rotscher, Arta reprezentării 
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